
Когда Эвин сказал, что они будут полны знаний, он не шутил. Но это было не в традиционном
смысле, когда они сидели в классе и слушали лекцию учителя.

Нет, клан Нила был более особенным.

С Эвином во главе, остальные дети шли за ним, как маленькие утята. Алек, сразу после Эвина,
чтобы убедиться, что его не оставят.

Они остановились прямо перед огромным количеством деревьев, заставляя их смотреть на
своего учителя в изумлении.

Эвин посмотрел на пятерых детей до него, чувствуя ностальгию. Все эти годы назад у него был
один и тот же урок от своего учителя.

"Это один из лесов клана Нила. Мы называем это Великим Пространством. Вчера вы бежали
прямо за границу. Как это было?"

Один из мальчиков, Дзен, осторожно поднял руку.

Эвин кивнул ему, указывая на то, что он должен идти вперед.

"Учитель, вчера я слышал много звуков, но ничего не вышло."

Эвин сопротивлялся желанию свернуть губы на знакомом высказывании. Конечно, нет.
Чудовища и животные в лесу не были глупыми. Снова и снова они пытались прорваться через
границу, но барьеры, которые оставил им Предк, защищали их.

Это дошло до того, что каждое существо в лесу знало, что они не должны приближаться к
границе, если только не хотят ухаживать за смертью!

Но, конечно, Эвин не сказал им об этом. Укоренение чувства опасности было полезным в
обучении. Таким образом, их выживание подскочило бы в геометрической прогрессии.

"Точно. В лесу живет много монстров и животных. Ночью они особенно активны. Поэтому,
однажды, если существа из леса вырвутся на волю, если мы хотим защитить наш клан, мы
должны усердно тренироваться и приобретать знания".

Все, за исключением Алека, кивали головой. Алек скептически посмотрел на человека, но не
опроверг его.

Граница была настолько велика, что нигде не было охранников. На что это указывало? Это



указывало на то, что клан полностью верил во все, что их защищало!

Не говоря уже о том, что, будучи в состоянии приводить детей на учебу, это не
свидетельствовало об уверенности клана в их безопасности?

Учитель привел их в лес, где дети нервно смотрели вокруг.

Несмотря на то, что они уже были "за границей", это было, в конце концов, лишь на небольшом
расстоянии. После того, как Эвин рассказал им об этом раньше, они стали более осторожными
по отношению к опасностям, скрывающимся в лесу.

Шагая вперёд, звуки, доносившиеся из-за пределов леса, внезапно перекрыли их и заставили
их окутаться в тишину леса. Когда они шли глубже, незнакомые звуки многих птиц, а также
шумы, проникающие в их уши.

Татьяна уже слегка разрыдалась, утешаясь тем, что фигура Алека все время находилась в поле
ее зрения.

Клэри вообще не хотела здесь находиться, но родители сказали, что это принесло славу их
семье. Татьяна хотела быть дома, с радостью читая книги, которые ей так нравились, а не
здесь, в этом темном и жутком лесу.

Точно так же трое других мальчиков, кроме Алека, немного нервничали, но вид прямой спины
их Учителя заставил их отложить в сторону свои запреты. Несмотря на то, что они нервничали,
они старались изо всех сил, чтобы это не проявилось. В конце концов, даже ребенок не
нервничал! Почему они должны проигрывать ему?

Эвин остановился перед большим, возвышающимся деревом.

"Посмотрите на это", - сказал Эвин, указывая на дерево. "Оно называется "Дерево Эделлов".
Это особая достопримечательность, которую можно использовать, если когда-нибудь
потеряешь дорогу в нашем лесу. Это дерево намного выше остальных деревьев, так что если вы
заберетесь на ветки дерева и поищете его, вы будете знать, куда идти".

Они смотрели на величественное дерево. Его ствол был достаточно велик, чтобы обойти его,
это заняло несколько минут. С широко раскинутыми ветвями и высоким ростом
величественное дерево могло пережить все ветры и бури.

Пышные, зеленые листья, размер одного листа был больше, чем рука взрослого человека.
Каждый лист имел особую круглую форму с зазубренными концами.

Стоя и глядя на дерево Эделлес, чувствовалось ощущение величия, излучаемое деревом. Оно



давало мирское, безмятежное ощущение. Трепет от взгляда на дерево был вызван тем, что это
самое большое дерево в лесу.

В детстве удар был еще сильнее. За свою короткую жизнь, когда они когда-нибудь
сталкивались с чем-то, что заставляло их чувствовать себя такими маленькими и
беспомощными?

Алек протянул руку вперед и дотронулся до дерева, почувствовав что-то. Он не мог не
почувствовать, что жизнь действительно непредсказуема. Кто бы мог подумать, что когда-
нибудь ему, Системе, придется жить так же, как тем трансмиграторам?

Под его ладонью дерево пульсировало, чувствуя его прикосновение. Глаза Алека расширились.

"Это волшебство дерева", - сказал Эвин, положив свою ладонь на дерево. Остальные
последовали его примеру. "Ты чувствуешь это? В отличие от людей и чудовищ, растительная
жизнь с чувством иногда развивает ветвь магии сама по себе. Это делает каждое растение с
магией разным. Там нет двух одинаковых.

Дерево Эделлес дружелюбно к человеку, так что если вам когда-нибудь понадобится что-
нибудь из этого дерева, до тех пор, пока вы обеспечиваете дерево немного магии, оно
обеспечит вас сухими листьями и веточками".

Пятеро детей все еще молчали, наслаждаясь благоговением, которое они чувствовали.

Эвин сел, его спина покоилась на стволе, понимая, что они чувствовали.

"Закройте глаза и проникайте глубоко в себя". Не думайте ни о чем. Просто слушай мой
голос".

Один за другим, их глаза закрылись, даже когда они опирались на крепкий ствол дерева.

"Почувствуйте магию дерева и почувствуйте волшебство в воздухе". Вдохните, выдохните",
Эвин пробормотал, его голос принимает странное качество, которое заставило обратить
внимание.

"Магия в воздухе касается листьев дерева, тонет, движется вниз... к стволу, к его корням, и
возвращается к листьям, рождая новую жизнь". Чувствуешь? Теперь представь, что с тобой
происходит то же самое. Волшебство в воздухе, касаясь твоей кожи, и впусти ее".

Как говорил Эвин, Алек впал в своего рода транс, впервые ощутив чудеса своего тела.

Татьяна, казалось, достигла состояния понимания, как магия вошла в ее тело сознательно в



первый раз. Она задохнулась, ее глаза открылись. Когда она снова посмотрела на дерево,
трепет, который был там раньше, увеличился на несколько складок, так как она впервые
увидела сложность дерева ясными глазами.

Оглянувшись вокруг, Клэри поняла, что первой нашла свое волшебство. Затем она положила
глаз на Алека, который выглядел таким спокойным. Она спрятала предвкушение в своем
сердце, оглядываясь на великое дерево.

Подобным образом, другие мальчики также начали просыпаться от транса, как они
прикоснулись к их магии в первый раз.

С другой стороны, Алек был настолько погружен в транс, что голос его учителя зазвучал так,
что он никогда не замечал восклицаний, которые другие дети выпускали один за другим.

Эвин боролся, чтобы скрыть небольшое разочарование, что он чувствовал, понимая, что
мальчик, хотя и чрезвычайно умный, не обладает большим талантом на пути магии. Мало того,
что его тело было слабее, чем его сверстники, его магический талант не мог идти в ногу со
временем.

Человек вздохнул внутрь, но решил уделить больше внимания мальчику. Он не мог вынести,
чтобы увидеть такой талант впустую. Если он работал достаточно усердно, то... нет. К
сожалению, он также обладал Пробуждающим Магитипом.

Эвин подтвердил решимость в своем сердце. Он должен был убедиться, что если мальчик
прошел, он будет иметь все необходимое волшебство и многое другое. Если он не мог
столкнуться с опасностями головой, то он мог просто бежать и прятаться.

Хоть и нетрадиционно, но тот, кто выжил дольше всех, действительно победил.

Алек, не заботясь ни о чем за пределами своего ума, наслаждался чудесным чувством магии в
первый раз. Как Системе, когда он когда-нибудь испытывал такие чудеса? Не говоря уже о том,
что до того, как он стал Системой...

Алек покачал головой. Те дни закончились.

Медленно, мальчик открыл глаза, но никто не заметил, как они бледнели волшебством,
исчезая.

Эвин встал. "Идём. Есть чему поучиться до захода солнца".
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